
A
ss

em
bl

yw
om

an
 M

ar
it

za
 D

av
ila

24
9 

W
ils

on
 A

ve
nu

e
B

ro
ok

ly
n,

 N
Y

 1
12

37

Assemblywoman 
Asambleísta 

Maritza Davila:
My door is always open
Mis puertas siempre están abiertas
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Look inside to learn 

how my office is here  

to serve you and your 

family / Mire adentro 

para aprender sobre 

cómo mi oficina está 

aquí para servirle a 

usted y a su familia ➠
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My office can help you / 
Mi oficina puede ayudarlo a:

 ✓Obtain Public Benefits / Obtener beneficios públicos

 ✓ Fill Out and Apply for Affordable Housing / 
Llenar y solicitar para vivienda asequible

 ✓ Assist you in finding legal services for Tenant Harassment 
and Eviction / Asistirlo en encontrar servicios legales 
para casos de acoso y desalojo de inquilino

 ✓ Section 8 Recertification / Recertificación para Sección 8

 ✓ Apply for DRIE and SCRIE / Aplicar para DRIE y SCRIE

 ✓Medicaid Enrollment on Tuesdays / 
Inscripción para Medicaid los martes

My district office is open Monday through Friday from  
9 a.m. – 5 p.m. For Walk-in Constituent Services, our office is 
open Mondays and Wednesdays from 9 a.m. – 3 p.m. 
Please stop by or give us a call!

Mi Oficina de Distrito está abierta de lunes a viernes de  
9 a.m. a 5 p.m. Para servicios a los constituyentes, sin cita, 
nuestra oficina está abierta los lunes y miercoles de  
9 a.m. a 3 p.m. Por favor visítenos o llámenos.

Dear Friend,

Representing the neighborhoods of Bushwick and 

Williamsburg in the 53rd AD is a privilege and honor. 

You can count on me to listen to your concerns, find 

solutions to problems in our community, and bring 

home results — because our families deserve the best. 

I fight in Albany for access to health care, affordable 

housing, creating jobs, strengthening our schools, fixing 

our roads and bridges, increasing public safety, and 

ensuring that I meet the needs of my community. 

Please do not hesitate to contact my office to assist you in 

your needs or concerns.

Querido amigo/a: 

Representar a las comunidades de Bushwick y 

Williamsburg en el Distrito 53 de la Asamblea es un 

privilegio y un honor. Usted puede contar conmigo para 

escuchar sus preocupaciones, encontrar soluciones a 

sus problemas en nuestra comunidad y traer resultados 

a casa —porque nuestras familias necesitan lo mejor. En 

Albany lucho por acceso a cuidado de salud y vivienda 

asequible, creación de empleos, fortalecimiento de 

nuestras escuelas, mejorar nuestras carreteras y puentes, 

aumentar la seguridad pública y asegurar que yo cumpla 

con las necesidades de mi comunidad. 

Por favor, no deje de comunicarse con mi oficina para 

poder ayudarlo con sus necesidades o inquietudes.

– Assemblywoman / Asambleísta  

Maritza Davila

Together, we can make our community stronger 
than ever. / Juntos, podemos hacer a nuestra 
comunidad más fuerte.
Please fill out and return the form below to let me know 
which issues you’re most concerned about. / Favor de llenar 
y devolver el formulario a continuación para dejarme saber 
cuáles son los problemas que más le preocupan.

Name / Nombre:

Address / Dirección:

Phone / Teléfono:

Email / Correo electrónico:

What concerns you most? /  
¿Qué es lo que más le preocupa?:

 ❒ Taxes /  
Impuestos

 ❒ Housing Costs / 
Costo de vivienda

 ❒ Jobs /  
Trabajos

 ❒ Public Safety / 
Seguridad pública

 ❒ Education /  
Educación

 ❒ Government Ethics / 
Ética gubernamental

 ❒ Health Care /  
Cuidado de salud

 ❒ Economic Development / 
Desarrollo económico

 ❒ Local Infrastructure / 
Infraestructura local

 ❒ Other / Otro: 

 ❒ State Spending / 
Gasto estatal

 

Additional issues, questions, or concerns / 
Problemas, preguntas o preocupaciones adicionales:

Assemblywoman / Asambleísta Maritza Davila 249 Wilson Avenue • Brooklyn, NY 11237 • 718-443-1205 
 davilam@nyassembly.gov


